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Garantie : 2 ans
Garantía : 2 años 
Warranty: 2 years
Garantie: 2 jaar
Garantia: 2 anos 
Garanzia : 2 anni
Garantie: 2 Jahre

Destiné à un usage domestique
Destinado a un uso doméstico
For domestic use
Bestemd voor huishoudelijk gebruik
Para uso doméstico
Destinato ad un uso domestico
Nur für den Privatgebrauch vorgesehen

Attention : risques de blessures
Cuidado : riesgo de lesión
Caution : risk of injury
Waarschuwing: risico op verwondigen
Cuidado: risco de ferimentos
Attenzione : rischio infortunio
Warnung: Verletzungsgefahr
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•	 Compatible avec tous nos parasols déportés: ANTIBES / FALGOS / ST JEAN DE LUZ / PYLA / BISCA-
ROSSE / LUCE / HARDELOT / SHANGHAI / WIMEREUX / ETRETAT.

•	 Il est impératif de remplir les dalles avec du sable. 
•	 Eviter de marcher sur les dalles.
•	 Votre parasol doit être lesté par des dalles d’un poids total de 100kg minimum.
•	 Pour des raisons de stabilité, et afin de préserver les pas de vis d’un serrage de travers, il est impératif 

d’assembler manuellement tous les éléments et de serrer toutes les vis à la main dans un premier temps. 
Une fois l’assemblage terminé, vous pouvez procéder au serrage de la visserie de manière plus ferme.

•	 Tenir éloigné des barbecues et autres sources de chaleur.

•	 Le produit que vous venez d’acquérir bénéficie d’une garantie contre les vices de fabrication et usure 
prématurée, pendant une période de 2 ans, à compter de la date de réception par le consommateur, sous 
réserve de conformité du montage, du respect des préconisations du fabricant et des normes d’entretien.

•	 Si une pièce s’avère défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique recours sera la 
réparation ou le remplacement de la pièce défectueuse selon les modalités définies par le SAV Sweeek.

•	 La mise en oeuvre de la garantie Sweeek (WALIBUY) s’effectue par le remplacement des pièces endom-
magées, frais aller/retour à la charge de l’acheteur.

•	 Cette garantie ne s’applique pas en cas d’abus, de mauvais montage ou utilisation. Ce produit est conçu 
pour résister à des vents d’intensité normale lorsqu’elle est montée conformément aux instructions conte-
nues dans ce manuel.

•	 Le fabricant ne se tient nullement responsable d’aucune conséquence résultant d’un montage non 
conforme à ces instructions, ni de dommages causés par les conditions météorologiques ou des cas de 
force majeure.

•	 Nos produits sont prévus pour une utilisation dans un cadre privé et personnel, une utilisation dans un 
cadre professionnel annulerait automatiquement toutes les garanties.

LISTE DES EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

•	 Les dommages ou défauts imputables à des causes d’origine externe (accident, choc, foudre, vent fort...),
•	 Les dommages résultant d’un montage non conforme,
•	 Le non-respect des instructions du fabricant,
•	 Les réparations et dommages subis par le produit après une réparation effectuée sans accord préalable 

de notre part,
•	 Les réparations de fortune ou provisoires ainsi que les conséquences de l’aggravation éventuelle du 

dommage en résultant,
•	 Le remplacement des pièces d’usure,
•	 Les dommages résultant d’une utilisation non adaptée à la fonction première du produit,
•	 Les endommagements liés au stockage,au montage, aux intempéries ou à un mauvais entretien,
•	 Le remplacement des pièces manquantes/abîmées à réception, non signalées sur le bordereau de li-

vraison.

CONSEILS D’UTILISATION 

GARANTIE



ES

719/03/2026

CONSEJOS DE USO

•	 Compatible con todos nuestros parasoles excéntricos: ANTIBES / FALGOS / ST JEAN LUZ / PYLA 
/ BISCAROSSE / LUCE / HARDELOT / SHANGHAI / WIMEREUX.

•	 Es imprescindible llenar la base con arena.
•	 Evitar pisar la base.
•	 Su sombrilla debe estar fijado por una base con un peso total de 100kg como mínimo.
•	 Por razones de estabilidad, y con el fin de preservar las roscas de tornillo a la hora de atornillar de forma 

transversal, es obligatorio ensamblar manualmente todos los elementos y apretar primero todos los tornil-
los a mano. Una vez que el montaje haya sido realizado, podrá apretar los tornillos de manera más firme.

•	 Manténgala alejada de barbacoas y otras fuentes de calor.

•	 El producto que acaba de adquirir está avalada contra defectos de fabricación y desgaste prema-
turo, durante un período de 2 años, a partir de la fecha de recepción por el consumidor, sujeto a 
la conformidad del conjunto, respecto recomendaciones del fabricante y estándares de manteni-
miento.

•	 Si una parte resulta defectuosa durante el período de garantía, su única y exclusiva solución será la 
reparación o el reemplazo de la pieza defectuosa según lo define el servicio post venta de Sweeek.

•	 La implementación de la garantía Sweeek (WALIBUY) se lleva a cabo mediante el reemplazo de las 
piezas dañadas, con gastos devueltos a la carga del comprador.

•	 Esta garantía no se aplica en caso de mal uso, montaje o uso incorrectos. Este producto está 
diseñado para soportar vientos de intensidad normal cuando se monta de acuerdo con las instruc-
ciones de este manual.

•	 El fabricante no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias que resulten de un montaje 
incorrecto o daños climáticos o de fuerza mayor.

•	 Nuestros productos están diseñadas para su uso en un entorno privado y personal, el uso en un 
entorno profesional anulará automáticamente todas las garantías.

LISTA DE EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA

•	 Daños o defectos debidos a causas de origen externo (accidente, choque, rayos, viento fuerte ...)
•	 Daño resultante de un montaje incorrecto
•	 Incumplimiento de las instrucciones del fabricante
•	 Reparaciones y daños al producto después de la reparación sin acuerdo previo con el servicio post 

venta de Alice’s Garden
•	 Reparaciones improvisadas o temporales y las consecuencias de la posible agravación del daño 

resultante,
•	 Reemplazo de piezas de desgaste,
•	 Daño resultante del uso no adaptado a la función principal del producto,
•	 Daños relacionados con el almacenamiento,montaje, mal clima o mantenimiento deficiente,
•	 Reemplazo de partes faltantes / dañadas en la recepción, no indicado en el albarán de entrega.

GARANTÍA
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DIRECTIONS FOR USE

•	 Compatible with all our offset parasols: ANTIBES / FALGOS / ST JEAN LUZ / PYLA / BISCAROSSE / 
LUCE / HARDELOT / SHANGHAI / WIMEREUX / ETRETAT.

•	 You must fill the base with sand.
•	 Avoid walking on the slabs.
•	 The sunshade must be weighted with slabs of 100kg/220lbs minimum total weight.
•	 For stability and to avoid cross-threading screws, assemble all parts manually and start by tightening all 

screws by hand. Once all parts have been assembled, you can tighten the screws more securely.
•	 Keep away from barbecue sets and other heat sources.

•	 The product you have just purchased is guaranteed against manufacturing defects and premature 
wear for a period of 2 years from the date of receipt by the consumer, subject to compliance with 
as¬sembly, manufacturer recommendations and maintenance standards.

•	 If a part proves defective during the warranty period, your sole and exclusive remedy will be the 
repair or replacement of the defective part as defined by Sweeek after-sales service.

•	 The implementation of the Sweeek (WALIBUY) guarantee is carried out by the replacement of da-
maged parts, with the costs of return delivery borne by the buyer.

•	 This warranty does not apply in the event of abuse, incorrect assembly or incorrect use. This unit 
is designed to withstand normal wind strengths when mounted in accordance with the instructions 
in this manual.

•	 The manufacturer is not liable for any consequences resulting from assembly not in accordance with 
these instructions, nor for damage caused by weather conditions or cases of force majeure.

•	 Our cabins are intended for private and personal use, use in a professional setting voids all warran-
ties automatically.

LIST OF WARRANTY EXCLUSIONS

•	 Damage or defects due to external causes (accident, shock, lightning, strong wind, etc.)
•	 Damage resulting from improper assembly
•	 Failure to follow the manufacturer’s instructions
•	 Any repair or damage suffered by the product after a repair carried out without prior agreement on 

our part
•	 Makeshift or temporary repairs as well as the consequences of any possible worsening of the re-

sulting damage
•	 Replacement of worn parts
•	 Damage resulting from use which is not suited to the main purpose of the product
•	 Damage caused by storage, assembly, weather or poor maintenance
•	 The replacement of parts not indicated on the delivery note which are missing/damaged upon receip

WARRANTY
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GEBRUIKSADVIEZEN 

•	 Compatibel met al onze zweefparasols: ANTIBES / FALGOS / ST JEAN LUZ / PYLA / BISCAROSSE / 
LUCE / HARDELOT / SHANGHAI / WIMEREUX / ETRETAT.

•	 Het is absoluut noodzakelijk om de parasolvoet met zand te vullen.
•	 Vermijd het lopen op de parasolvoet.
•	 De parasol moet worden verzwaard door platen met een minimaal totaal gewicht van 100kg.
•	 Voor stabiliteit en om schroefstoppen te behouden, gelieve alle onderdelen assembleren en beginnen 

met aanhalen van alle schroeven manueel. Zodra alle onderdelen gemonteerd zijn, kunt u dan de schroe-
ven veiliger draaien.

•	 Hou de parasol uit de buurt van barbecues en andere warmtebronnen.

•	 De product u zojuist hebt aangeschaft heeft een garantie tegen productiefouten en voortijdige sli¬j-
tage, gedurende twee jaar vanaf de ontvangst door de consument, onder voorbehoud van een juiste 
montage volgens de aanbevelingen van de fabrikant en het navolgen van de onderhoudsnormen.

•	 Indien een onderdeel defect blijkt te zijn tijdens de garantieperiode, dan is uw enige optie de repara-
tie of vervanging van het defecte onderdeel volgens de modaliteiten gedefinieerd door de aftersales 
van Alice’s Garden.

•	 De garantie van Sweeek (WALIBUY) omhelst de vervanging van beschadigde onderdelen, de ver-
voerkosten komen ten laste van de koper.

•	 Deze garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, onjuiste montage of onjuist gebruik. 
Deze product is ontwerpen om bestand te zijn tegen normale windsnelheden indien het gemonteerd 
is volgens de instructies in deze handleiding.

•	 De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor gevolgen van montage die niet volgens 
deze instructies is uitgevoerd, of schade door weersomstandigheden of in geval van overmacht.

•	 Onze product zijn geschikt voor privé- en persoonlijk gebruik. Het gebruik in een professionele 
omge¬ving annuleert automatisch alle garanties.

LIJST VAN UITSLUITINGEN VAN GARANTIE

•	 Schade of defecten te wijten aan externe oorzaken (ongeval, schok, bliksem, heftige wind ...),
•	 Schade voortkomend uit onjuist gebruik,
•	 Het niet naleven van de instructies van de fabrikant,
•	 Reparaties en schade aan het product na een reparatie die is uitgevoerd zonder voorafgaande 

toestem¬- ming onzerzijds,
•	 Geïmproviseerde of tijdelijke reparaties evenals de gevolgen van de eventuele verergering van de 

schade daardoor,
•	 De vervanging van slijtageonderdelen,
•	 Schade door gebruik van het product op een andere wijze dan waarvoor het bestemd is,
•	 Schade in verband met de opslag,weersomstandigheden of een onjuist onderhoud,
•	 De vervanging van ontbrekende/beschadigde onderdelen bij ontvangst die niet aangegeven zijn op 

de leverbon.

GARANTIE
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DICAS PARA USAR

•	 Compatível com todos os nossos guarda-sóis remotos: ANTIBES / FALGOS / ST JEAN LUZ / PYLA 
/ BISCAROSSE / LUCE / HARDELOT / SHANGHAI / WIMEREUX / ETRETAT.

•	 É imperativo encher as lajes com areia. 
•	 Evite andar nas lajes. 
•	 O seu guarda-sol deve ser ponderado por lajes com um peso total mínimo de 100kg.
•	 Por razões de estabilidade, e a fim de preservar os fios de um espeto, é imperativo montar todos os ele-

mentos manualmente e apertar todos os parafusos manualmente à mão. Quando a montagem estiver 
concluída, você poderá apertar o hardware com mais firmeza.

•	 Mantenha longe de churrascos e outras fontes de calor.

•	 O produto que acaba de adquirir beneficia de uma garantia contra defeitos de fabrico e defeitos do 
material durante um período de 2 anos a contar da data de recepção do consumidor, sob reserva de 
uma montagem em conformidade com as instruções, respeito pelas recomendações do fabricante 
e das regras de manutenção.

•	 Se encontrar uma peça defeituosa durante o período de garantia, o único e exclusivo recurso será 
a reparação ou substituição da peça conforme determinado pelo Serviço Pós-Venda da Sweeek.

•	 A ativação da garantia da Sweeek (WALIBUY) é realizada sob a forma da substituição das peças 
danificadas, custos de envio e devolução a cargo do cliente.

•	 Esta garantia não é aplicável no caso de abuso, montagem incorreta ou má utilização. Este produ-
to foi concebido para resistir a ventos de intensidade normal quando montado de acordo com as 
instruções do presente manual.

•	 O fabricante não pode ser responsabilizado por qualquer consequência resultante de uma monta-
gem que não cumpra estas instruções nem por danos causados por condições meteorológicas ou 
em caso de força maior.

•	 Os nossos produtos destinam-se a uma utilização privada e pessoal. Qualquer utilização em âmbito 
profissional anulará automaticamente todas as garantias.

LISTA DE EXCLUSÕES DA GARANTIA

•	 Danos ou defeitos imputáveis a origem externa (acidente, choque, relâmpago, vento forte, etc.);
•	 Danos resultantes de montagem indevida;
•	 Não cumprimento das instruções do fabricante;
•	 Reparações e danos no produto após uma reparação efetuada sem acordo prévio da nossa parte;
•	 Reparações ocasionais ou provisórias e consequências de eventual agravamento dos danos daí resul-

tantes;
•	 Substituição de componentes de desgaste;
•	 Danos por outra utilização que não a função principal do produto;
•	 Danos associados ao armazenamento, de montagem, de intempéries ou manutenção insuficiente;
•	 Substituição de peças em falta/danificadas aquando da receção e não mencionadas na nota de entrega.

GARANTIA
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CONSIGLI D’USO 

•	 Compatibile con tutti i nostri ombrelloni sospesi: ANTIBES / FALGOS / ST JEAN LUZ / PYLA / BISCA-
ROSSE / LUCE / HARDELOT / SHANGHAI / WIMEREUX / ETRETAT.

•	 È necessario riempire le lastre di sabbia.
•	 Evitare di camminare sulle lastre.
•	 L’ombrellone deve essere ponderato con lastre per un peso totale di almeno 100 kg.
•	 Per ragioni di stabilità, e al fine di evitare un montaggio errato, è necessario assemblare tutti gli elementi 

manualmente e stringere prima tutte le viti a mano. Una volta completato il montaggio, è possibile strin-
gere le viti più saldamente.

•	 Tenere lontano da barbecue e altre fonti di calore.

•	 Il prodotto appena acquistato beneficia di una garanzia di 2 anni contro i difetti di fabbricazione e 
l’usura precoce, a partire dalla data di ricevimento da parte del consumatore, a condizione che il 
montaggio sia conforme alle raccomandazioni del produttore e al rispetto delle istruzioni di manu-
tenzione.

•	 Se una qualsiasi parte risultasse difettosa durante il periodo di garanzia, il vostro unico ed esclusivo 
rimedio sarà la riparazione o la sostituzione della parte difettosa secondo i termini e le condizioni 
definite dal servizio post-vendita Sweeek.

•	 L’implementazione della garanzia Sweeek (WALIBUY) viene effettuata con la sostituzione delle 
parti danneggiate, spese di viaggio di andata e ritorno a spese dell’acquirente.

•	 La presente garanzia non è valida in caso di abuso, montaggio errato o uso errato. Questa casetta è 
progettata per resistere alle normali condizioni di vento quando viene montata secondo le istruzioni 
di questo manuale.

•	 Il produttore non è responsabile per le conseguenze derivanti da un montaggio non conforme a 
queste istruzioni, né per i danni causati da condizioni atmosferiche o da forza maggiore.

•	 I nostri prodotti sono destinati all’uso privato e personale; l’uso in un ambiente professionale annul-
lerebbe automaticamente tutte le garanzie.

LIMITAZIONI DELLA GARANZIA

•	 Danni o difetti dovuti a cause esterne (incidente, scossa, fulmine, vento forte...),
•	 Danni derivanti da un montaggio non corretto,
•	 Mancata osservanza delle istruzioni del produttore
•	 Riparazioni e danni al prodotto dopo una riparazione effettuata senza il nostro previo accordo,
•	 Il risarcimento temporaneo o provvisorio e le conseguenze dell’eventuale aggravamento del danno che 

ne deriva,
•	 Sostituzione delle parti soggette ad usura,
•	 Danni derivanti da un uso non adeguato alla funzione primaria del prodotto
•	 Danni dovuti allo stoccaggio,al montaggio, alle intemperie o alla scarsa manutenzione,
•	 Sostituzione di parti mancanti / danneggiate al ricevimento, non indicate sulla bolla di consegna

GARANZIA



DE

12 19/03/2026

VERWENDUNGSHINWEISE

•	 Kompatibel mit all unseren deportierten Sonnenschirmen: ANTIBES / FALGOS / ST JEAN DE LUZ / 
PYLA / BISCAROSSE / LUCE / HARDELOT / SHANGHAI / WIMEREUX / ETRETAT.

•	 Die Platten müssen unbedingt mit Sand gefüllt werden. 
•	 Vermeiden Sie es, auf die Platten zu steigen.
•	 Ihr Sonnenschirm muss mit Platten mit einem Gesamtgewicht von mindestens 100 kg beschwert werden.
•	 Aus Stabilitätsgründen und um ein schiefes Anziehen der Gewinde zu verhindern, müssen alle 

Komponenten unbedingt manuell zusammengebaut und alle Schrauben zuerst von Hand angezogen 
werden. Sobald die Montage abgeschlossen ist, können Sie die Schrauben fester anziehen.

•	 Von Grills und anderen Wärmequellen fernhalten.

•	 Der Artikel, den Sie gerade erworben haben, verfügt über eine Garantie gegen Herstellungsfehler 
und vorzeitige Abnutzung für einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Datum des Empfangs durch den 
Verbraucher.

•	 Wenn sich ein Teil während der Garantiezeit als defekt erweist, besteht Ihr einziger Regressans-
pruch in der Reparatur oder dem Austausch des defekten Teils gemäß den vom Sweeek Kunden-
dienst festgelegten Bedingungen.

•	 Die Umsetzung der Sweeek (WALIBUY) Garantie erfolgt durch den Austausch der beschädigten 
Teile. Verand- und Retourkosten trägt der Kunde.

•	 Diese Garantie gilt nicht im Falle von Missbrauch, unsachgemäßer Montage oder unsachgemäßer 
Verwendung. Dieser Artikel ist so ausgelegt, dass er normalen Windverhältnissen standhält, wenn 
er gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch zusammengebaut wird.

•	 Der Hersteller haftet weder für Folgen, die sich aus einer unsachgemäßen Montage ergeben, noch 
für Schäden, die durch Witterungseinflüsse oder höhere Gewalt verursacht wurden.

•	 Unsere Artikel sind für den privaten und persönlichen Gebrauch bestimmt, eine Nutzung in einem 
beruflichen Kontext würde automatisch alle Garantien aufheben.

GARANTIEAUSSCHLUSS

•	 Schäden oder Mängel, die auf äußere Ursachen zurückzuführen sind (Unfall, Stoß, Blitzschlag, starker 
Wind...),

•	 Schäden, die durch unsachgemäße Installation entstehen,
•	 Nichtbeachtung der Anweisungen des Herstellers,
•	 Schäden am Produkt, die nach einer ohne von uns vorher abgestimmten Reparatur entstehen,
•	 Vorübergehende oder vorläufige Reparaturen sowie die Folgen einer möglichen Verschlimmerung des 

usprünglichen Schadens,
•	 Austausch von Verschleißteilen,
•	 Schäden, die sich aus einer Verwendung ergeben, die nicht der primären Funktion des Produkts ents-

pricht,
•	 Schäden, die durch Lagerung, Montage, Witterung oder schlechte Wartung entstehen,
•	 Ersatz fehlender/beschädigter Teile, die bei Erhalt nicht auf dem Lieferschein angegeben sind.

GARANTIE
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FR Identifier votre modèle de parasol puis 
identifier les trous à utiliser au dessus et 
en dessous de la base. Les trous identi-
fiés au dessus doivent être de la même 
couleur que ceux du dessous.

ES Identifique su modelo de parasol e identi-
fique los orificios que se utilizarán por en-
cima y por debajo de la base. Los orificios 
identificados en la parte superior deben 
ser del mismo color que los de la parte 
inferior.

EN Identify your parasol model and then 
identify the holes to be used above and 
below the base. Match the coloured holes 
on the top with coloured holes on the bot-
tom of the base according to the diagram.

NL Controleer uw model parasol en identi-
ficeer de gaten die u boven en onder de 
basis moett gebruiken. De gaten geïdenti-
ficeerd aan de bovenkant moeten de-
zelfde kleur hebben aan de onderkant.

PT Identifique seu modelo de guarda-sol e 
identifique os furos que serão usados aci-
ma e abaixo da base, os furos identifi-
cados no topo devem ser da mesma cor 
que os do fundo.

IT Identificare il modello del vostro ombrel-
lone e i bucchi da utilizzare sopra e sotto 
la base. I fori segnalati nell’immagine so-
pra devono essere dello stesso colore di 
quelli sotto.

DE Ermitteln Sie Ihr Sonnenschirmmodell 
und suchen Sie dann die Löcher, die 
oberhalb und unterhalb des Sockels 
verwendet werden sollen. Die Löcher 
oben müssen dieselbe Farbe haben wie 
die unten
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FR Placer les vis les unes en face des autres 
à l’aide des trous repérés à l’étape 1.
Les trous doivent tous être de la même 
couleur.

ES Coloque los tornillos uno frente al otro 
usando los orificios indicados en el paso 1. 
Los orificios deben ser del mismo color.

EN Place the screws facing each other using 
the holes marked in step 1. The holes 
must all be the same colour.

NL Plaats de schroeven tegenover elkaar 
met behulp van de gaten die zijn gemar-
keerd in stap 1.De gaten moeten allemaal 
dezelfde kleur hebben.

PT Coloque os parafusos voltados um para o 
outro usando os orifícios indicados na 
etapa 1. Os orifícios devem ser todos da 
mesma cor.

IT Mettere le viti di fronte alle altre con l’aiuto 
dei bucchi trovati nell passo 1.
I fori devono essere tutti dello stesso co-
lore

DE Setzen Sie die Schrauben mit den in 
Schritt 1 markierten Löchern gemäß dem 
Farbcode ein.







IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

IMPORTOWANE PRZEZ WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCJA

IMPORTADO POR WALIBUY SAS 
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANÇA

IMPORTED BY WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

IMPORTADO POR WALIBUY SAS  
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCIA

IMPORTATO DA WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCIA

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

IMPORTIERT VON WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKREICH

SERVICE APRÈS VENTE :
SERVICIO POSTVENTA : 
AFTER SALES SERVICE : 

AFTER-SALES :
SERVIÇO PÓS-VENDA :

CONTATTO : 
CONTACT :

KUNDENDIENST :
SERWIS POGWARANCYJNY :

www.sweeek.help


